
ESPERIENZE PROFESSIONALI 
 
Dall’ a.s. 2017-2018 ad oggi Collaborazione con la rivista Scuola e didattica, casa editrice La Scuola di Brescia, 

per 10 mesi all’anno: proposte didattiche di lingua francese e temi di 
glottodidattica per la formazione dei docenti di lingue e di lettere della Scuola 
Secondaria di I grado. 

 
Dal 2022 Traduttore di contributi, dal francese all’italiano, per la rivista “Quaderni di 

pedagogia per la scuola”, casa editrice La Scuola di Brescia. 
 
Dal 2021 Membro del Comitato dei Revisori per la rivista “Studi di Glottodidattica” 

dell’Università degli Studi di Bari. 
 
Settembre 2020 Partecipazione al V corso di formazione per redattori del Tesoro della Lingua 

Italiana delle Origini (TLIO) dell’Istituto Opera del Vocabolario Italiano (OVI), 
tenutasi presso la Villa Medicea di Città di Castello. Voci redatte e pubblicate: 
lodabile, lodevole, ottriante, ottriare; la voce passeggero è stata redatta insieme a 
Sara Ravani. 

 
EPERIENZE ALL’ESTERO 

 
Dal 10 gennaio al 14 gennaio 
2022. 
 
Da novembre 2020 ad aprile 2021 
(6 mesi). 
(La collaborazione era iniziata nel 
febbraio 2021, ma, a causa 
dell’emergenza sanitaria, è stata sospesa 
per essere ripresa successivamente). 
 
26-30 agosto 2019 
 

Visiting student presso lo Zakład Italianistyki - Uniwersytet Łódzki (Polonia). 
 
 
Collaborazione con il progetto di digitalizzazione del Lessico Etimologico Italiano 
(LEI) presso il Romanischen Seminar dell’Universität Mannheim (Germania), con 
precedente formazione (ottobre 2022) presso l’Institut für Romanistik 
dell’Università di Vienna. 
 

 
Partecipazione alla XXI edizione dei corsi estivi al Centro di Dialettologia e di 
Etnografia (CDE) di Bellinzona (Svizzera) con presentazione di una relazione dal 
titolo “L’italiano (scritto) degli studenti internazionali” nella sezione schedario del 
29 agosto 2019. 

                                                       
 LINGUISTICA ITALIANA ssd L-FIL-LET/12 

 
Dall’ a.a. 2021/2022 60 ore Tutor dei percorsi di tirocinio nell’ambito del Master in Didattica dell’italiano L2 

(MITAL2) del Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture moderne 
dell’Università degli Studi di Torino. 
Docenti referenti: Elena Papa, Daniela Cacia 

 
 

Dall’ a.a. 2021/2022 50 ore + 
9 ore 

Docente a contratto di lingua italiana nei laboratori di scrittura professionale 
attivati nell’ambito del Corso di Laurea in Servizio Sociale del Dipartimento di 
Culture Politiche e Società dell’Università degli Studi di Torino. 
Attività svolte in presenza e online (piattaforma MOODLE). 

 
 
 
 

  
 

 
Informazioni personali 

Curriculum Vitae Europass 

Nome COGNOME Giovanni FAVATA 

Anno di nascita 1978                                

Cittadinanza ITALIANA 

  

  



 
a.a. 2021/2022 Livello A1 – 40 ore Docente di Italiano L2 (per studenti internazionali) presso il 

Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne 
dell’Università degli Studi di Torino. 
 
Docente referente: Daniela Cacia 

a.a. 2018/2019 Livello A1 – 80 ore 

a.a. 2017/2018 Livello A1 – 40 ore 

a.a. 2016/2017  Livello A1 – 40 ore 

a.a. 2015/2016 Livello A1 – 40 ore 

a.a. 2014/2015 Livello A1 – 40 ore 

a.a. 2013/2014 Livello A1 – 40 ore 
 
 

a.a. 2009/2010 
 

Livello A1 – 40 ore  
 

 Docente di Italiano L2 (per studenti internazionali) presso la Facoltà 
di Scienze della Formazione dell’Università degli Studi di Torino. 
  
Docente referente: Daniela Cacia 

 
 

a.a. 2010/2011  Livello C1 – 30 ore Docente di Italiano L2 presso il Centro Linguistico d’Ateneo (già 
CLIFU) dell’Università degli Studi di Torino  a.a. 2008/2009 Livello A1 – 40 ore 

 
 

a.a. 2017/18 
a.a. 2016/17 
a.a. 2015/16 
a.a. 2014/15  
a.a. 2013/14  
corsi annuali 
 
(attività conclusasi 
nell’a.a. 2017/18) 

– 48 ore  
– 48 ore 
– 48 ore 
– 48 ore  
– 60 ore 

Docente-Esercitatore nel Laboratorio di Lingua Italiana ON LINE (piattaforma 
MOODLE) presso il Dipartimento di Studi Storici dell’Università degli Studi di 
Torino 
- Partecipazione agli esami finali in presenza (4 sessioni annue) 
- Partecipazione alla X edizione della “Notte del Ricercatore” presso lo stand del 
Dipartimento di Studi Umanistici in qualità di docente esercitatore per le attività di 
“Grammatica italiana e Computer”. 
 
Docenti referenti: Stella Peyronel, Riccardo Regis, Francesca V. Geymonat 

 
 

a.a. 2014/15 
 
 
a.a. 2014/15  
 

Membro del Consiglio del Corso di Tirocinio Formativo Attivo (TFA) – Scuola di Scienze 
Umanistiche - Università degli Studi di Torino (CIFIS - Formazione degli Insegnanti) 
 
Professore a contratto di Didattica della Lingua Italiana specifica per classi multilingui presso il 
Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università degli Studi di Torino, nell’ambito del TFA II ciclo, 2 
CFU – 16 ore 
 
Presidente di commissione per gli esami di Didattica della Lingua Italiana specifica per classi 
multilingui (TFA II ciclo) 
 
Relatore di tesi per le classi di concorso A043 e A050 
 
Membro della commissione per gli esami di Stato per il conseguimento dell’abilitazione 
all’insegnamento per le classi di concorso A043/A050 

 
 

7 giugno 2007 
8 giugno 2006 

Somministratore CILS (Certificazione di Italiano come Lingua Straniera) presso il Centro Territoriale 
Permanente Statale “S. Pertini” di Reggio Emilia in convenzione con l’Università per Stranieri di 
Siena  

  
DOCENZE PRESSO CPIA (ex CTP) 

 
Dal 19 settembre 2006 al 30 
giugno 2007. 
Tutti i livelli del Quadro 
Comune di Riferimento 
Europeo 

 Docente di Italiano L2 presso il Centro Territoriale Permanente della Scuola Media 
Statale “Sandro Pertini” di Reggio Emilia con attribuzione della funzione strumentale 
di referente del coordinamento del C.T.P., dell’alfabetizzazione e delle relazioni con 
gli Istituti Superiori con elevato numero di alunni stranieri  
 
Cattedra INTERA (18h settimanali) 

 



 
Dal 13 dicembre 2005 al 30 
giugno 2006 
 
Tutti i livelli del Quadro 
Comune di Riferimento 
Europeo 

 Docente di Italiano L2 presso il Centro Territoriale Permanente della Scuola Media 
Statale “Sandro Pertini” di Reggio Emilia  
 
Cattedra INTERA (18h settimanali) 

 
   

  LINGUA FRANCESE s.s.d. L-LIN/04 
          

a.a. 2017-18 – 50 ore   
a.a. 2016-17 – 40 ore   
a.a. 2015-16 – 40 ore 
a.a. 2014-15 – 40 ore 
a.a. 2013-14 – 40 ore 
a.a. 2012-13 – 40 ore 
a.a. 2011-12 – 40 ore 
a.a. 2010-11 – 40 ore 
a.a. 2009-10 – 40 ore 
a.a. 2008-09 – 40 ore 

Collaboratore a supporto della didattica per l’Insegnamento della Lingua Francese presso il 
Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne dell’Università degli 
Studi di Torino: 

- docenze annuali nei corsi di lettorato  
- creazione di un corso di lingua sulla piattaforma moodle 
- preparazione, somministrazione e correzione esami scritti 
- presenza in commissione agli esami orali 
- organizzazione di eventi 
 

 
 

a.a. 2017-18 – 20 ore 
 

Docente a contratto di Strutture della Lingua Francese I presso la SUISS - Struttura 
Universitaria Interdipartimentale in Scienze Strategiche dell’Università degli Studi di 
Torino 

 
 

a.a. 2017-18 – 80 ore 
a.a. 2016-17 – 80 ore  

Tutor disciplinare di Lingua Francese ON LINE (piattaforma MOODLE) per studenti 
afferenti al corso di Laurea in Scienze della Mediazione Linguistica presso l’Università 
degli Studi di Torino (progetto TUDI) 

 
 

a.a. 2018-19 – 30 ore 
a.a. 2017-18 – 30 ore  
a.a. 2016-17 – 30 ore  

Docente a contratto di Lingua Francese I livello per studenti afferenti al corso di Laurea in 
Ingegneria per le Produzioni Industriali presso il Politecnico di Torino – 3 CFU 

 
 

a.a. 2018-19 – 30 ore 
a.a. 2017-18 – 30 ore  
a.a. 2016-17 – 30 ore  

Docente a contratto di Lingua Francese II livello per studenti afferenti al corso di Laurea in 
Ingegneria per le Produzioni Industriali presso il Politecnico di Torino – 3 CFU 

 
 

a.a. 2017-18 – 70 ore 
a.a. 2016-17 – 50 ore  

Docente a contratto di Lingua Francese per studenti Erasmus outgoing afferenti al corso di 
Laurea in Ingegneria per le Produzioni Industriali presso il Politecnico di Torino  

 
 

a.a. 2015-16 – 40 ore  Docente a contratto di Lingua Francese 6 CFU per studenti afferenti il corso di Laurea LIFI 
(Laurea in Ingegneria Franco-Italiana), Dipartimento di Ingegneria Elettronica e per 
Studenti outgoing - Politecnico di Torino 

 
 

Dall’a.a. 2012-13  
all’a.a. 2014-15 
 
 
a.a. 2014-2015 
 
 
 

Membro del Consiglio del Corso di Tirocinio Formativo Attivo – Dipartimento di Lingue e 
Letterature Straniere e Culture Moderne – Università degli Studi di Torino (CIFIS - 
Formazione degli Insegnanti) 
 
Professore a contratto di Didattica della Lingua Francese (SSD L-LIN/04) presso il 
Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne dell’Università degli 
Studi di Torino nell’ambito del Tirocinio Formativo Attivo (TFA) II ciclo, 5 CFU. 
 
Presidente di commissione per gli esami di Didattica della Lingua Francese (TFA II ciclo) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
a.a. 2012-2013 
 
 
 

 
Membro di commissione per gli esami di Didattica della Letteratura Francese SSD L-
LIN/03 (TFA II ciclo) 
 
Relatore di tesi per le classi di concorso A245 e A246 (TFA II ciclo) 
 
Membro della commissione per gli esami di Stato per il conseguimento dell’abilitazione 
all’insegnamento per le classi di concorso A245 e A246 (TFA II ciclo) 
 
Professore a contratto di Didattica della Lingua Francese (SSD L-LIN/04) presso il 
Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne nell’ambito dei Percorsi 
Abilitanti Speciali (PAS II ciclo) 3 CFU 
 
Professore a contratto di Strumenti per la Didattica della Lingua Francese (SSD L-LIN/04) 
presso il Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne dell’Università 
degli Studi di Torino nell’ambito dei Percorsi Abilitanti Speciali (PAS II ciclo) 3 CFU. 
 
Presidente di commissione durante gli esami di profitto di Didattica della Lingua Francese 
e di Strumenti per la Didattica della Lingua Francese (PAS II ciclo). Relatore di tesi per la 
classe di concorso A246 (PAS II ciclo) 
 
Membro della commissione per gli esami di Stato per il conseguimento dell’abilitazione 
all’insegnamento per le classi di concorso A245 e A246 (TFA II ciclo) 
 
Professore a contratto di Didattica della Lingua Francese (SSD L-LIN/04) presso il 
Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere e Culture Moderne dell’Università degli 
Studi di Torino nell’ambito del Tirocinio Formativo Attivo (TFA) I ciclo, 6 CFU. 
 
Presidente di commissione durante gli esami di profitto di Didattica della Lingua Francese 
(TFA I ciclo) 
 
Relatore di tesi per le classi di concorso A245 e A246 
 
Membro della commissione per gli esami di Stato per il conseguimento dell’abilitazione 
all’insegnamento per le classi di concorso A245 e A246 (TFA I ciclo) 

   
                                                 

                          - RELAZIONI PROPRIE IN CONVEGNO, CORSI DI AGGIORNAMENTO – 
 

6 dicembre ‘19 
 
 
 
 
26 ottobre ‘19 
 
 
 
20 settembre ‘19 
 
 
 
 
 
31 maggio ‘19 
 
 
15 dicembre ‘18 
 
 
1 dicembre ‘18 

Relatore al Convegno internazionale sella Società degli Italianisti Polacchi, con una 
presentazione dal titolo: “Scoprire l’italianità in Italia: l’apprendimento dell’italiano degli 
studenti Erasmus polacchi principianti” all’Università di Łódź (Polonia). 
 
Relatore su invito nell’ambito della formazione di docenti di Italiano L2 in preparazione agli 
esami delle certificazioni di didattica della lingua italiana come lingua straniera CEDILS e 
DITALS 1° e 2° livello presso il Centro Interculturale del Comune di Torino – argomento 
trattato: l’organizzazione e la gestione della lezione. 
 
Presentazione di una relazione dal titolo “Competenze pragmatiche nella costruzione della 
temporalità in italiano L2: analisi di un corpus di studenti internazionali” nell’ambito del 
Workshop 4 del LIII Congresso Internazionale della SLI presso l’università dell’Insubria 
(Como) con Liana Tronci. 
 
Relatore su invito al Seminario “Il congiuntivo per tutti”, con Paolo Nitti e Silvia Ballarè, 
presso il Centro Interculturale del Comune di Torino. 
 
Relatore su invito al Seminario “Insegnare una lingua che cambia”, con Eugenio Goria e Silvia 
Ballarè, presso il Centro Interculturale del Comune di Torino. 
 
Relazione su invito nell’ambito della formazione di docenti di Italiano L2 in preparazione agli 



 
 
 
 
20 ottobre ‘17 

esami delle certificazioni di didattica della lingua italiana come lingua straniera CEDILS e 
DITALS 1° e 2° livello presso il Centro Interculturale del Comune di Torino – argomento 
trattato: l’organizzazione e la gestione della lezione; 
 
Relazione su invito nell’ambito della formazione di docenti di Italiano L2 in preparazione agli 
esami delle certificazioni di didattica della lingua italiana come lingua straniera CEDILS e 
DITALS 1° e 2° livello presso il Centro Interculturale del Comune di Torino – argomento 
trattato: l’uso delle tecnologie (audio/video). 
 

19 maggio ‘17 Relatore al X Convegno Nazionale AICLU con un intervento dal titolo “Un CLIL contra legem. 
Percorsi disciplinari in lingua francese” presso l’Università per Stranieri di Siena 

 
 
 7 novembre ‘16 
14 novembre ‘16 

Formatore di insegnanti in servizio a cura del Giscel-Piemonte presso l’Istituto Comprensivo 
Luigi Einaudi di Dogliani (CN). Tematiche trattate: 
- studi acquisizionali; 
- strategie di ascolto. 

 
 
22 ottobre ‘15 
 

 
Relatore alla Giornata di Studi “Lingua e letteratura nella scuola secondaria di II grado: nuovi 
bisogni educativi e ridefinizione del canone” con un intervento dal titolo “La letteratura tra i 
bisogni linguistici degli studenti parlanti non nativi: il testo letterario in una classe multilingue” 
– Dipartimento di Studi Umanistici – Università di Torino. 

 
 
23 marzo ‘15 
 

Relatore al laboratorio “Fare educazione linguistica attraverso … il libro di testo per le lingue 
straniere”, seminario rivolto ai docenti di lingue straniere delle scuole secondarie di I grado, 
GISCEL-Torino, con Elisa Corino.  

 
 
18 febbraio ‘10 
 

Relatore al laboratorio “Per una didattica multiculturale: una rete per l’Italiano L2” durante la 
Giornata di Studio “La scuola che cambia: trasversalità culturali, interculturali e linguistiche”, 
presso l’Università degli Studi di Torino. 

 
               - ALTRA COLLABORAZIONE IN AMBITO ACCADEMICO - 

a.s. 2009-2010 
 

Docente Accogliente (Mentore) per specializzandi SIS Scuola Interateneo di Specializzazione 
per la formazione degli insegnanti della Scuola Secondaria – Università degli Studi di Torino. 

 
- ATTIVITÀ DIDATTICA SVOLTA IN AMBITO SCOLASTICO - 

Dal 1° settembre ‘18 Docente di ruolo presso l’Istituto di Istruzione Superiore Statale “Niccolò Copernico – Rosa 
Luxemburg” di Torino (sez. Liceo Linguistico) 
In congedo straordinario dal 1° novembre 2018 al 31 gennaio 2022 per motivi di ricerca 
dottorale. 

 
 

Dal 1° settembre 2014 
Al 31 agosto 2018 

Docente di ruolo presso l’Istituto di Istruzione Superiore Statale “Giovanni Giolitti” di Torino 
 Referente del progetto Multicultura 
 Docente di Italiano L2 negli aa. ss. 2015/16, 2016/17  
 Docente di lingua francese nei laboratori per alunni DSA 
 Istruzione domiciliare alternata ad istruzione ospedaliera presso l’Ospedale Regina 

Margherita di Torino (a.s. 2017/2018) 
 

a.s. 2013/2014 
a.s. 2012/2013 

Docente di Lingua Francese presso l’Istituto Superiore Baldessano-Roccati di Carmagnola 
(TO) 
 
Docente di Italiano L2 a studentesse peruviane presso l’Istituto Superiore Baldessano-Roccati 
di Carmagnola (TO) 

 
 



a.s. 2011/2012 Docente di Lingua Francese presso l’Istituto Superiore Giovanni Cena di Ivrea (TO)  
 
 
Dal 15/10/2010  
Al 06/05/2011 

Docente di Lingua Francese per adulti presso il Comune di Collegno (TO)  

 
 
a.s. 2010/2011 Docente Specializzato di Sostegno presso l’Istituto Superiore Erasmo da Rotterdam di 

Nichelino (TO) 
 
Docente di Lingua Francese e di Italiano per studenti stranieri presso l’Istituto Superiore 
Erasmo da Rotterdam di Nichelino (TO)  
 
Referente del progetto “Italiano L2: lingua per la comunicazione, lingua per lo studio” presso 
l’Istituto di Istruzione Superiore “Erasmo da Rotterdam” di Nichelino (TO). 

 
 
a.s. 2009/2010 Docente Specializzato di Sostegno presso l’Istituto Tecnico Commerciale Statale “Rosa 

Luxemburg” di Torino.  
 
 
a.s. 2008/2009 Docente Specializzato di Sostegno presso l’Istituto Tecnico Commerciale Statale “Rosa 

Luxemburg” di Torino.  
 
Docente di Lingua Francese presso l’Istituto Tecnico Commerciale Statale “Rosa 
Luxemburg” di Torino. 

 
 
a.s. 2007/2008  Docente Specializzato di Sostegno presso il Liceo Scientifico Statale “Altiero Spinelli” della 

Scuola Internazionale Europea di Torino  
 
 
Dal 26 settembre 2005  
al 30 giugno 2006 

Docente di Lingua Francese presso la Scuola Media Statale “Da Vinci - Einstein” di Reggio 
Emilia – Spezzone orario 
 

 
Dal 22 ottobre 2005  
al 30 giugno 2006. 

Docente di Lingua Francese presso l’Ente di formazione “Corsohelios - Multiline” di Reggio 
Emilia - Corso intensivo per la preparazione di studenti adulti agli esami di idoneità e di Stato 
di Dirigente di Comunità. 

 
 
Dal 13 settembre 2004  
al 30 giugno 2005 

 Docente di Lingua e Letteratura Francese presso il Liceo Linguistico “International 
School” s.r.l. di Novellara RE.  

 
 
Dal 7 gennaio 2004  
al 30 giugno 2005 

 Docente di Lingua e Letteratura Francese presso il Liceo Linguistico “International 
School” s.r.l. di Novellara RE.  

 
 
Dal 1° giugno 2004  
al 30 giugno 2004.  

 Docente di Italiano L2 presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Sociali 
Comm.li e Turistici “Don Z. Iodi” di Reggio Emilia  

 
 
Dal 5 novembre 2003  
al 30 giugno 2004. 

 Docente di Lingua Inglese presso l’Istituto Paritario “G. Mazzini” di Reggio Emilia  

 
PROGETTI DIDATTICI CON ALLIEVI STRANIERI  

 
a.s. 2013-2014 
a.s. 2012-2013 

Membro della Commissione per l’integrazione degli alunni stranieri presso l’Istituto di Istruzione 
Superiore “Baldessano-Roccati” di Carmagnola (TO). 



 
a.s. 2010-2011 

 
 
 

a.s. 2009-2010 
a.s. 2008-2009 

 
 
           a.s. 2006-2007 
 
 
 
 
 

a.s. 2003-2004 

 
Referente del progetto “Italiano L2: lingua per la comunicazione, lingua per lo studio” presso 
l’Istituto di Istruzione Superiore “Erasmo da Rotterdam” di Nichelino (TO). 
 
Membro della Commissione per l’integrazione degli alunni stranieri presso l’Istituto Tecnico 
Commerciale “Rosa Luxemburg” di Torino. 
 
 
Coordinatore del Progetto “Alfabetizzazione Linguistica: l’italiano per i cittadini stranieri” 
finanziato dal Fondo Sociale Europeo presso il Centro Territoriale Permanente - Formazione 
degli adulti della Scuola Media Statale “S. Pertini” di Reggio Emilia. 
 
Collaborazione al Progetto “I care” di integrazione degli alunni stranieri negli Istituti di Istruzione 
Superiore presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Sociali Commerciali e Turistici 
“Don Z. Iodi” di Reggio Emilia – Parte del progetto curato: sviluppo locale. 
 
Tutor a studenti in situazione di handicap, di cui alcuni stranieri presso l’Istituto Professionale 
Statale per i Servizi Sociali Commerciali e Turistici “Don Z. Iodi” di Reggio Emilia. Durata: 250 
ore 

 
- GRUPPI DI LAVORO E DI RICERCA, AFFILIAZIONI - 

Membro della SLI – Società di Linguistica Italiana 
 
Membro attivo del GISCEL-Piemonte - Gruppo di Intervento e Studio nel Campo dell’Educazione Linguistica 
 
Membro della Società DILLE – Società Italiana di Didattica delle Lingue e Linguistica Educativa 
 
Membro dell’AItLA – Associazione Italiana di Linguistica Applicata  
 
Membro della SILFI – Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana 
 
Membro dell’ANILS – Associazione Nazionale Insegnanti di Lingue Straniere 
 
Membro del gruppo di ricerca CLIL-CLIFU (Università degli Studi di Torino) dall’a.a. 2009-10 all’a.a. 2011-12. 
 

- ORGANIZZAZIONE EVENTI - 
Membro del Comitato organizzativo per la Giornata delle Lingue, tenutasi il 26 settembre 2011 presso il Centro 
Linguistico Interfacoltà per le Facoltà Umanistiche (CLIFU) dell’Università degli Studi di Torino. 

 
Membro del Comitato organizzativo per la Giornata di Studio “La formazione CLIL: Università e scuola in sinergia”, 
tenutasi il 14 febbraio 2011 presso l’Università degli Studi di Torino. 
 
Membro del gruppo di lavoro per l’organizzazione della Giornata di Studio “La scuola che cambia: trasversalità 
culturali, interculturali e linguistiche”, tenutasi il 18 febbraio 2010 presso l’Università degli Studi di Torino. 
 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 
Date 26 maggio 2022 

Titolo della qualifica rilasciata Dottorato di ricerca in Linguistica storica, Linguistica educativa, Italianistica 

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Curriculum: Linguistica e Didattica della lingua italiana a stranieri. 
Argomento della ricerca: L’espressione delle categorie funzionali TAM nell’italiano 
scritto di studenti universitari internazionali principianti. Tutor: prof.ssa Liana Tronci 
SSD: L-LIN/01 – L-LIN/02 – L-FIL-LET/12 
 

Nome e tipo d'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione e 

formazione 

Università per Stranieri di Siena. 

 
 
 



Certificazione 24 cfu in discipline antropo-psico-pedagogiche ai sensi del DM 616/2017 per l’insegnamento nella 
Scuola Secondaria, classe di concorso A23 (Lingua italiana per discenti di lingua straniera - alloglotti) rilasciata 
dall’Università per Stranieri di Siena il 13 febbraio 2019.  
 
Corso di Alta formazione “IL TUTOR ON LINE” seguito presso l’Università per Stranieri di Perugia - 
settembre/ottobre 2014. Durata 100 ore – 3 CFU 
 
 

Date 19 luglio 2014 

Titolo della qualifica rilasciata Master di II livello in “Didattica della Lingua Francese”  

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Area Linguistica e Didattica 
Introduzione alla didattica del francese lingua straniera – 3 cfu 
Lingua orale - comprensione e produzione – 4 cfu 
Lingua scritta - comprensione e produzione – 4 cfu 
Fonia e grafia – 6 cfu 
Unità e diversità del francese – 6 cfu 
 
Area Letteraria 
Seicento francese e classicismo – 6 cfu 
Letteratura, filosofia, scienza: il sincretismo settecentesco – 6 cfu 
La poesia simbolista – 6 cfu 
Proust e la rivoluzione del romanzo modernista in Francia – 6 cfu   
Il Nouveau Roman – 6 cfu 
Tendenze della narrativa francese contemporanea – 5 cfu 
 
Prova finale – 2 cfu 

Nome e tipo d'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione e 

formazione 

Università degli Studi di Roma Tor Vergata. 

 
 
 

Date  13 dicembre 2012 

Titolo della qualifica rilasciata Master di II livello in “Progettazione avanzata per l’insegnamento della lingua e 
cultura italiane a stranieri” - Voto: 110 e lode - 60 CFU 

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Metodologia della ricerca nella progettazione culturale 3 cfu 
Aspetti neuropsicologici dell’apprendimento delle lingue 3 cfu 
Apprendere lingua e contenuti: la metodologia CLIL 3 cfu 
Imparare ad imparare: metacognizione e strategie di apprendimento 3 cfu 
Analisi delle interazioni comunicative e Glottodidattica 3 cfu 
Didattica delle microlingue 3 cfu 
Didattica della Letteratura 3 cfu 
Il Quadro Comune Europeo e l’italiano L2/LS 3 cfu 
Percorso di ricerca individuale 24 cfu 
Redazione tesi 9 cfu 
Discussione tesi 3 cfu 
 

Nome e tipo d'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione e 

formazione 

Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali Comparati dell’Università  
Ca’ Foscari Venezia.   

 
 
 
 
 



Date 23 febbraio 2011 

Titolo della qualifica rilasciata Laurea Specialistica in Lingue e Letterature Comparate LS/42 (SECONDA
LAUREA) Voto: 110/110 e lode. 
Tesi in Letterature Comparate sul mito di Ippolito e Fedra dalla Letteratura Classica 
alla Letteratura Francese (relatrice: prof.ssa Daniela Dalla Valle). 

 

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Letterature Comparate - 5 cfu 
Letterature Comparate - 5 cfu 
Letterature Comparate - 10 cfu 
Letterature Comparate - 10 cfu 
Letterature Comparate - 10 cfu 
Letteratura del mondo classico - 10 cfu 
Filologia Romanza II - 10 cfu 
Storia e critica del cinema I - 10 cfu 
Storia e critica del cinema II - 10 cfu 
Prova finale - 20 cfu 
 

Nome e tipo d'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione e 

formazione 

Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di Torino 

 
 
 

Date 30 maggio 2007 

Titolo della qualifica rilasciata  Specializzazione in Didattica Speciale - voto 79/80. 

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Scienze Umane 
- Pedagogia speciale e Didattica speciale 
- Pedagogia dell’handicap 
- Sociologia dell’handicap 
- Didattica Area logico-matematica 
- Legislazione per l’handicap 

 
Scienze Mediche 

- Neuropsichiatria e neurologia 
- Fisiopatologia e clinica dei disturbi dell’apprendimento 
- Fisiopatologia delle disabilità 

 
Laboratorio 

- Laboratorio di Didattica per audiolesi 
- Laboratorio di didattica del minorato visivo 
- Laboratorio di psicomotricità 
- Laboratorio di Piani Educativi/Progetti Educativi 

 
Tirocinio 

 

Nome e tipo d'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione e 

formazione 

Scuola di Specializzazione all’Insegnamento Secondario (SSIS)  
Università degli Studi di Parma 

 
 
 
 
 
 



Date 26 maggio 2006 

Titolo della qualifica rilasciata Abilitazione all’Insegnamento della Lingua Francese  
(Classi di concorso A245-A246); voto: 73/80 

Principali 
tematiche/competenze 
professionali acquisite 

Glottodidattica – 4 cfu 
Laboratorio di Lingua Francese – 4 cfu 
Didattica della Lingua Francese con Laboratorio 1 – 8 cfu 
Didattica della Lingua Francese con Laboratorio 2 – 8 cfu 
Didattica della Letteratura Francese con Laboratorio – 10 cfu 
Didattica della Civiltà Francese con Laboratorio – 10 cfu  
Didattica dei Microlinguaggi con Laboratorio – 8 cfu  
Teorie e Tecniche delle Interazioni Educative – 8 cfu  
Nuove Tecnologie per l’Insegnamento delle Lingue Straniere – 8 cfu 
Storia delle Istituzioni Scolastiche – 7 cfu 
Sociologia dell’Educazione – 10 cfu  
Psicologia Sociale – 5 cfu  
Tirocinio – 30 cfu 

Nome dell'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione 

Scuola di Specializzazione all’Insegnamento Secondario (SSIS)  
Università degli Studi di Parma 

 
 

Date 16 luglio 2003 

Titolo della qualifica rilasciata Laurea Quadriennale in Lingue e Letterature Straniere V.O.   

Indirizzo Linguistico-glottodidattico   Voto: 110/110 e lode.         

Tesi in Dialettologia Italiana - Relatore: prof. Giovanni Ruffino   

Esami sostenuti Lingua Francese 1 
Lingua e Letteratura Francese 1 
Lingua Francese 2 
Lingua e Letteratura Francese 2 
Lingua Francese 3 
Lingua e Letteratura Francese 3 
Lingua Francese 4 
Lingua e Letteratura Francese 4 
Storia della Lingua Francese 
Lingua Inglese 1 
Lingua e Letteratura Inglese 1 
Lingua Inglese 2 
Lingua e Letteratura Inglese 2 
Lingua Inglese 3 
Lingua e Letteratura Inglese 3 
Lingua e Letteratura Albanese 
Lingua e Letteratura Italiana 
Letteratura Italiana 1 
Letteratura Italiana 2 
Dialettologia Italiana 
Filologia Romanza 
Linguistica Generale 
Linguistica Applicata 
Semiotica 
Storia Moderna 
Storia Economica 
Storia della Geografia e delle Esplorazioni Geografiche 

Nome dell'organizzazione 
erogatrice dell'istruzione  

Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università degli Studi di Palermo 

 
 
 



- ALTRI TITOLI PROFESSIONALI    -
Attestato di frequenza al Nuovo corso per somministratori CILS – Certificazione di Italiano come Lingua 
Straniera, svoltosi presso l’Università per Stranieri di Siena il 20 maggio 2019 con prova finale. 

Attestato di partecipazione al Piano di Formazione Nazionale POSEIDON per docenti di Lingue Straniere, di 
Italiano L1 e Italiano L2 (a.s. 2010/2011) organizzato dall’USR Piemonte e da INDIRE (modalità blended). 
Argomento dell’elaborato finale: Interlingua – didattica dell’errore. 

Attestato di frequenza al Corso di II livello per somministratori CILS – Certificazione di Italiano come Lingua 
Straniera, svoltosi all’Università per Stranieri di Siena il 14 maggio 2010 

Attestato di frequenza al Corso di I livello per somministratori CILS – Certificazione di Italiano come Lingua 
Straniera, svoltosi all’Università per Stranieri di Siena il 13 maggio 2010 

- CERTIFICAZIONI LINGUISTICHE -
Diplôme Approfondi de la Langue Française (DALF) rilasciato dal Ministero dell’Educazione    Nazionale   della 
Repubblica   Francese il 17/06/2002.  Quadro Comune di Riferimento Europeo: C1. 

Diplôme d’Études en Langue Française II degré (DELF II) rilasciato dal Ministero dell’Educazione Nazionale della 
Repubblica Francese, conseguito il 18/02/2002. Quadro Comune di Riferimento Europeo: B2 

- PARTECIPAZIONE A SCUOLE ESTIVE  -
Partecipazione alla Scuola Estiva di Glottologia e Linguistica a cura della SIG - Società Italiana di Glottologia - dal 2 al 
5 settembre 2019 a Udine. 

- STAGE PER PERFEZIONAMENTO LINGUISTICO ALL’ESTERO   -
Frequenza ai corsi di Lingua e Cultura Francese dal 02-08-2010 al 14-08-2010 presso l’Université de Perpignan “Via 
Domitia”. Durata complessiva del corso: 60 ore. Livello: C1. Il corso è stato organizzato dal C.U.E.F. (Centre 
Universitaire d’Études Françaises). 

Frequenza ai corsi di Lingua e Cultura Francese dal 09-07-2001 al 03-08-2001 presso l’Université de Grenoble III 
“Stendhal”. Durata complessiva del corso: 80 ore. Livello alla fine del corso: Livello Superiore Avanzato. Il corso è 
stato organizzato dal C.U.E.F. (Centre Universitaire d’Études Françaises). 

- PUBBLICAZIONI   -

FAVATA G. (2021). Il passato perfettivo in italiano L2: analisi di testi scritti. STUDI DI GLOTTODIDATTICA, vol. 6, 
p. 47-59.

FAVATA G. (2021). L’italiano degli studenti universitari polacchi principianti: interferenza da L1 e da Ls. In: (a cura 
di): Artur Galkowski, Ilario Cola, Joanna Ozimska, Sperimentare ed esprimere l’Italianità. Aspetti linguistici e 
glottodidattici, Lódz:Wydawnictwo Uniwersytetu Lódzkiego, p. 173-186. 

FAVATA G. (2020). Monolinguismo versus multilinguismo e plurilinguismo: l’Italia e la Francia a confronto. 
ITALIANO LINGUADUE, p. 277-287. 

FAVATA G., TRONCI L. (2020). Scrivere in italiano L2 all’università: l’interferenza del francese in testi scritti da 
studenti internazionali. SYNERGIES ITALIE, vol. 16, p. 173-187. 

FAVATA G, TRONCI L. (2019). Fare sociolinguistica attraverso la letteratura: una proposta didattica per studiare le 
varietà dell’italiano. ITALIANO A SCUOLA, vol. 1, pp. 25-46. 

FAVATA G. (2018). Standardizzazione contro neo-standardizzazione: la norma contro gli usi nelle grammatiche 
didattiche. In: (a cura di): Erminia Ardissino, Insegnare italiano nella scuola secondaria, Milano, Mondadori Education, 
pp. 221-236. 



FAVATA G. (2018). Studi acquisizionali e didattica dell’italiano L2. In: (a cura di): Erminia Ardissino, Insegnare 
italiano nella scuola secondaria, Milano, Mondadori Education, pp. 269-285. 

Il sottoscritto dichiara che quanto indicato nella presente domanda corrisponde al vero ai sensi dell’art. 46 e 47 del 
D.P.R. 445/2000 ed esprime il proprio consenso affinché i dati personali forniti possano essere trattati nel rispetto del
D.Lgs. 196/03.

Torino, li 3 giugno ‘22  F I R M A 


